
 

  
CONTRÔLES SECRETS  /  SECRET CONTROLS 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
      

 
  

BREVET DES RANDONNEURS 
MONDIAUX 

 
Randonnée de / of …………200…………Km 
 
Organisée le 
Organised on  
 
Par 
By  
 
Lieu de départ 
Location  
 
 
Contrôlée et Homologuée exclusivement par 

Verified and Validated exclusively by 
 

AUDAX CLUB PARISIEN 
w w w . a u d a x - c l u b - p a r i s i e n . c o m  

 
Qualificatif pour / Qualifiying for 

PARIS-BREST-PARIS 2007 
 

En partenariat avec / With the help of 
SAINT-QUENTIN-EN-YVELINES 

w w w . s a i n t - q u e n t i n - e n - y v e l i n e s . f r  

et la ville de GUYANCOURT 
 

 

………………………………..………………..….... 

…………………………………………..…..……………………..…. 

Médaille demandée 
Do you require a medal 

Signature du Titulaire 
Signature at the arrival

OUI / YES  NON / NO 

La randonnée a été accomplie en 
The randonnée was completed in 

 
Heures /hours             minutes

HOMOLOGATION 
Le responsable de la Commission 

des Randonneurs 

Le président de l’Audax Club Parisien

Brevet N° 

Chaque candidat doit être porteur de sa carte de route et la 
faire tamponner dans les lieux de contrôles indiqués dans 
les casses prévues à cette effet avec l’heure de passage 
effectif 
Each participant must carry this card with him at all times 
during the event and have it stamped at the beginning and 
end of the ride and also at all demarcated controls with the 
time of arrival 

N° d’inscription / Entry N°  …………………………….
 
Nom / Name …………………………………………….
 
Prénom / Forename …………………………………….
 
Adresse / Address …………………………………….. 
 
…………………………………………………………….
 
Club du participant / participant’s club 
 
ＡＪ ｋａｎａｇａｗａ 
……………………………………………………….... 
 
N° ACP du club / ACP Code number ………………….
OU / OR 
N° département ….….  N° FFCT du club ……………..
 
 
Heure de départ / Departure time …ＡＭ ７：００.
 
Signature et cachet de contrôle 
Signature and mark of control

03/11/2007…………. 



 
LIEU DE CONTRÔLE / PLACE 

Distance 
Horaires / Open – Close 

 
CONTRÔLE / CONTOL 

Signature et cachet de contrôle
Signature and mark of control 

 
LIEU DE CONTRÔLE / PLACE

Distance 
Horaires / Open – Close 

 
CONTRÔLE / CONTOL 

Signature et cachet de contrôle
Signature and mark of control 

 
LIEU DE CONTRÔLE / PLACE

Distance 
Horaires / Open – Close 

 
CONTRÔLE / CONTOL 

Signature et cachet de contrôle 
Signature and mark of control 

1    52.4    Km : 
Lieu / Place :  
梶野 ヤマザキデイリー 
Adresse / Address :  
 
 
 
.09.h.02. à  /  to .11h00 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

5               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h…..

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

9               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h…..

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

2      141.2  Km : 
Lieu / Place :  
上井出 ファミリーマート 
 
Adresse / Address :  
 
 
 
.11.h39.. à  /  to 16..h54. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

6               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

10               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

3          211.5Km : 
Lieu / Place :  
 
GOLE  小田急線開成駅 
Adresse / Address :  
 
 
 
.13.h23à  /  to 21..h00 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

7               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

11               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
下國携帯 
080-1275-9477 

4               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 
..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

8               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
 
 
 
Heure de passage 
Arrival time  ……………… 

12               Km : 
Lieu / Place :  
 
 
Adresse / Address :  
 
 
 

..….h…... à  /  to …...h….. 

 
 
下山携帯 
090-4709－2878 

Nous remercions toutes les personnes apposant leur cachet et prouvant le passage du participant  /  Our thanks to all officials and helpers involved in the controlling and running of this event 
 
 


